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n-. Az ellenzék most midőn a hitel 
a delegácziók által a délszláv lázadás le- 
verésére meg van szavazva, s hadcsapata 
ink mind Krivoscsieben mind Herczego- 
vinában erőteljesen megkezdték operatiói- 
kat, éles filippikákat irat lapjai által az 
Andrássy által inaugurált occupationalis 
politika ellen, s nem fogy ki sötét jósla- 
taiból, melyek annak rosz következmé- 
nyeiről szólnak. 

Nem baj. Rég tudjuk már, hogy az 
ellenzéknek a mint nincs belügyi eszméje, 
ugy u sem, esetről-eset- 
re ötletekből táplálja a kormány ellen 
inditott vádaskodásait. E vádaskodások 

daczára ismét csak azt valljuk, hogy ama 

két tartomány occupatiója szükséges volt, 
s hogy annak birtoka ránk nézve elhatá- 

rozó értékü. ; 
De ennek bizonyitására később jő- 

vünk. Az ellenzék ellenbizonyitéknak hoz- 
za fel a mostani lázadást. De hát ez he- 
lyi jellegü s minden tény arra mutat, 
hogy ilyen marad továbbra is leveretése- 
ig. S nem is a rosz kormányzat, sulyos 
adók képezték a lázadás főokát, ámbár 
az is bizonyos, hogy sem a kormányzat 
oly jó sem az adózás oly könnyü nem 

" 

volt, hogy e rakonczátlan népet sorsával 
kibékithette volna, mert ennek eszmény- 
képe az anarchias az adó nemfizetés. 

De hogy az adóviszonyok olyanok vol- 

tak, mint a milyenek, abban jó részt az 

ellenzék azon elfogadott követelése volt 

a hibás, hogy e tartományok közigazga- 
tási költségeit ugyanezen tartományok 

jövedelmei fedezzék; e miatt volt terhes 
ott az adó, s aránylag kevés a közigaz- 

gatási eredmény ; 
Azebe z beszélni is felesleges, 

mert e népnek eszménye semmikép sem 

lik össze a czivilizáczió követelményei- 
vvel, s a nyugatról közzéjük importált mű- 
veltségi irány hatalmi képviselői ellen igy 

is, ugy is fellaázadt volna, mert a láza- 

üdást most is azon elemek idézték föl, 

melyeknek életszüksége a forradalom. Ez 

elemek egészen sajátságos specziest ké- 

peznek, mely csak a Balkán félszigeten 

a Ennek a fajnak ép olyan megszo- 

kott foglalkozása a rablás, harcz, zendü- 

lés, mint más előhaladottabb népnek a 

kézi munka, vagy földművelés. A zavar- 
ban szeret élni, mert az lételének főfor- 
rrása. Azért tartotta épen mindig a forra- 
dalmat ama két tartományban, mig ott a 

porta volt az ur, s azért használta most 
. tet : 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A CZzivAKoDÓó NÖVEREK. 
Auerbach B. beszélye. 

ai 1 é 

(Vége.) 

A ráspolyok és reszelők tovább működtek. 

Ázgota többször rátekintett nővérére és csodál- 

kozott arczának különös kifejezésén. Az édes 

anya halála mégis sokkal inkább meghatotta a 

gyermeket - gondolta magában. 
Ha a toronyóra tizenkettőt üt, vagyis 

jobban mondva, ha a vasut füttyét halljuk, is- 

mét meginditom órámat - szólt Klárika. 
- Örádat? Melyiket ? 

Trombitás órámat ! 

Mondjad: óránkat! 
Nem; az enyimet ? 

Hogyan a tiédet ? 

Édes istenem ! hát oly feledékeny let- 
tél? Nem emlékezel-e, hogy boldogult atyánk 

esténként munka után ölében ringatva, gyak- 
ran igy szólt: Nem örömest voltam kato- 

na, a szolgálat ígen terhes volt, és mégis most, 

a ugy éjjelenként felébredek, s ha trombitásaim 

. fujják, kétszeresen jól érzem magamat, 

s másik oldalamra fordulva igy gondoikozom : 

fujjátok csak, hál' isten, már kezemben van el- 
bocsátásom.4 És mikor ezt elmondta, mindig azt 
tette utána : vigyázz Klárika, most mindjárt elő- 

jönnek órádból a trombítások !, 

- Azt csak ugy mondta, a hogy épen 

egy gyermekkel szokás beszélni. 

- És te magad is atyánk halála után ne- 
kem ajándékoztad a fali órát. 

Én? Lehetetlen, Ilyesmi soha sem jut- 
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ürügyül az ujonczozást a fölkelésre. De 
hát akármi okozta is a lázadást, tény, 
hogy megvan, s most arra kell gondol- 
nunk, hogy az minél előbb, s minél eré- 
lyesebben elnyomassék Ez most a fel- 
adat, s nem a vádaskodás. 

De hát az ellenzéknek az a kenye- 
re, hogy arra mindig új meg üj anya- 
got nyerjen, naponként azon kérdést veti 
tel, hogy a lázadás nem talál-e majd kül- 
földi pártfogókra, s természetes, hogy e 
kérdésre a leghatározottabb igennel siet 
megfelelni. 

E kérdés kétségtelenül fontos, de 
annak igenlő megoldására nem elégsége- 
sek azon a hirlapok által emlegetett je- 
lek, melyek az orosz panszláv egyletek 
működéséről, s a montenegrói nép rész- 
vételéről szólnak. A külügyminiszter a 
delegácziók előtt a leghatározottabban ki. 
jelenteni, hogy viszonyaink a külhatal- 
makhoz a legjobbak. Az orosz kormány 
sietett desavouálni Scobelev pohárköszön- 
tőjét, s Nikita montenegrói fejedelemnek 
a montenegrói katonaság előtt mondott 
beszéde, s annak fogadtatása bizonyitja, 
hogy Montenegró fejedelme loyalis, a sem- 
legességet fentartani, s a Montenegróiak 
segélyre menését megakadályozni kivánó, 
s hogy befolyása is elég van - minden 
ellenkező hiresztelgetések ellenére - czél- 
zatainak megvalósitására. 

Az occupationális politikát ép az iga- 
zolja, hogy miután Bosznia s Herczego- 
vina kormányzatát az európai hatalmak 
ünnepélyes megbizása folytán vettük át, 
e két tartománynak dolgai a mi belügye- 
inkké váltak, melybe tehát külhatalom- 
nak avatkoznia nem lehet. Ha e két tar- 
tomány még most is a porta uralma alatt 
volna, ez esetben is kiütött volna ott most 

a forradalom, de e forradalom kiütése 
azonnal tág kaput, jó alkalmat nyujtana 
azoknak, kik a keleti kérdést újra föl- 
vetni akarnák. E forradaiom czimén min- 
den hatalom beavatkozhatnék e két tar- 
tomány ügyébe, mert a beavatkozás Tö- 
rökország ellenében már szokásjoggá vált. 
Oroszország mindenesetre beavatkoznék, 
s nekünk ott az orosz terveket ellenőriz- 
ni gátolni kellene. S akkor kétségtelenül 
a többi európai hatalmak is beavatkozná- 
nak, közös rendszabályokat hozni a for- 
radalom okai megszüntetésére, s nekünk 
annál nagyobb erővel kellene őrizni ha- 
tárainkat, mert az európai beavatkozás 
könnyen az egész keleti kérdés fölgördi- 
tését eredményezhetné, mely a nagy és 
kivánatos zsákmány felett könnyen „bel- 

lum omnium contra omnes"-féle harczczá 
fajulhatna. 

A lázadás elnyomása az európai 

mandatum folytán monarchiánk belügye 
lett, ebbe senkinek beavatkozni joga nincs, 

s még kevésbbé lehet kivánsága, miután 
monarchiánk erős, s Németországgal való 
szövetségében félelmes. Miből kitetszik, 
hogy az occupatió nemcsak határaink biz- 
tosítása nemcsak a Balkán félszigeten le- 
vő érdekeink megóvása, hanem egyuttal 
ez európai békének egyik számot tevő 
garantiája is. 

Országgyűlés. 
febr. 13-án. 

Rakovszky György előadó bemutatja 
a gazdasági bizottság jelentését ; a képviselőház 
pénztárának január havi kiadásairól szóló kimu- 
tatást; a képviselőhaz február havi költségveté- 

si előirányzatát, s végre a gazdasági bizottság 

véleményes jelentését a miskolczi kereskedelmi 

és iparkamara kérvénye tárgyában. E jelenté- 
sek a csütörtöki ülés napirendjére tüzetnek ki. 

Következett a napirend: a vallás- és köz- 
oktatasi miniszterium költségvetésének tárgyalása. 

Orbán Balázs beszél a tanitók nyomo- 

ráról, sokalja a tanfelügyelőségre, a vizsgálati 

bizottmányra forditott összeget, s azt állitja, 
hogy a miniszter nem hogy több iskolát. állitna 

fel, de a meglevők szamat is apasztja,s e mel 
lett a költségvetés magasabb a mult évinél. - 

Paártolja Lükő határozati javaslatát, mely a kö- 

telező polgari házassagot czelozza: nem fogad- 

ja el a költségvetést. 

Dobránszky Péter Hermann beszédé- 

re reflektalva, azt tartja, hogy nepünk tudatlan 

saga a hazi nevelésben gyökerezik. De népünk 
tudatianságat üdvös közoktatási törvény orvo- 
somi togja. Nem szól most a középiskolák alia- 

potáról, hanem felsőbb iskoláinkról, s kiemeli, 

hogy a legfelsőbb iskolák,1 akadémiák, a mű- 

egyetem s egyetemek bivarvák az általános mü- 

velődést terjeszteni, mert innen kerülnek ki azon 

ferfiak, kik a tudomanyokat a nép közé sziva- 

rogtatjak. Erre pedig megjegyzi, hogy az egye- 

temen atalanos chablonszerüség van, a tauulók 

csak tanonczok. 
A jogtanulmányi rendszert czélszerütlennek 

tartja, az egyetem csak vizsgagép vagy gyár, 

vannak bizonyos megszabott könyvek, melyeket 

a tanulónak be kell tanulni, s a folytonos vizs- 

gálati rendszer miatt nem ér rá önállóan tanul- 

manyozni, példaul egy joghallgatónak 7 vizsgán 

kell keresztül esni, ugy, hogy szerinte az egye- 

temm - nalunk a kenyértudomaányok szakisko- 
lája. Kéri, hogy állitsak vissza a szabadságot 

az egyetemen, 

"rendes tagjául választotta, s igy azt hiszi, hogy 

misszumról, mely a közoktatási és kereskedel 

Kolozsvár, szerda, februaár 15 

Az ilyen rendszer mellett szóló azt hiszi, 

komoly gondolkozás és önálló tanulmányozás 

nem gyökeresedhet meg az egyetemen, ő pedig 

tudja, hogy a fiatalság lelkesedne a tudományok 

iránt, ha más rendszer - a szabadság rend- 

szere - volna az egyetemen. A tandij rend- 

szert kivált a műegyatemen felette hiányosnak 

tartja. 
Végül kéri, hogy állitsuk be egyetemünk- 

be a teljes tanszabadságot, mert ugy van meg- 

győződve, ez hozza meg azon eredményt, me- 
lyet az egyetemtől várunk. Különben elfogadja 

a költségvetést. ; 

Irányi Dániel azt kérdi, hogy létezik-e 

nálunk vallásszabadság? s csak egyházi részé- 

vel óhajt foglalkozni a közoktatási budgetnek. 

Azonban e téren kevés örvendetest talál. Hely- 

teleniti azt, hogy nem katholikusok egy minisz- 

teri rendelet folytán katholikus lelkészeknek fizet- 

nek egyházi adót. 
Az alapok és alapitványok kérdésében sem 

mi érdemleges nem történt. A katholikus auto- 

nomia kérdéséről 12 éve hallgat a miniszter. De 

legfőbb mulasztása szerinte a miniszternek: a 

vallás ügye, melyről még ma siacs törvény alkot- 
"va, s e miatt vannak a legnagyobb visszássá" 
gok, melyből folytonos surlódások keletkeznek. 
Szól ezután a nazarenusokról es baptistákról, 
kikre semmi törvégny nem hozatott, még. E 
miatt látja szükségét mielőbb behozni a vallás 
szabadságot. 

Végűl a kötelező polgári házasságot re- 

méli, hogy a mostani képviselőház törvénnye 

emeli s erre a kormányt felszólitja, hogy mielőbb 

javaslatot nyujtson be a háznak. 

Zsigmondy Vilmos: Nem volt szán- 

déke felszólalni, de azért teszi ezt, mert Her- 

mann némely észrevételeket tett mult szombati 

előadásában Hantken Miksa ujonnan kinevezett 
egyetemi tanárra. 

Ő azt hiszi, hogy a palaeontologia tanszé- 

kére hazánkban nincs kiválóbb egyéuiség kit ki 

lehetett volna nevezni. Horman vádja az, hogy 

Hantken a nyelvet nem birja, s mar előhaladt 

koránal fogva meg nem is tanulhatja. Erre szó- 

ló megjegyzi, hogy Hantken nyelvünket oly 

gyorsan elsajátitotta, hogy 18 évvel a magyar 

tudományos akadémia levelező, s 10 évvel utóbb 

tudnia kellett magyarul, ha a magyar akadé- 

mi tagjául választotta. 
Igen érdekes dolgoat beszélt t. képvise- 

lőtársam - folytatja szóló - valami kompro- 

mi miniszterek közt létre jött azon czélból, hogy 

Hantken, ki a legujabb ideig a földtani intéze- 

tet mint annak igazgatója vezette, az intézettől 

eltávolitassék, minthogy rossz vezetése miatt az 

intézet muunkálatai nem birták felmutatni azon 

tette azt, hogy daczára annak, hogy az intézet 

már 12 év óta fennáll, az országnak csak egy 

kis része van földtanilag felvéve. A mi a comp- 

romissumut illeti, nekem arról nem volt tudomá- 

som, igyekeztem tehát tudomást szerezni az ille- 

tő miniszterektől, de ők kijelentették, hogy 

tudnak róla semmit. A felvételeket k 

legőszintébb örömét fejezé ki szóló Hermann 

nézete ellenében, hogy az intézet csekély sze- 

mélyzete mellett oly nagyszerű eredményt birt 

felmutatni. 
ellen, hogy Hat. 
let ellenére nevez- 

0 ki tanárnak, - kijelenti, hogy a 

ön is kitünő tudósnak elismert Szabó Jó.ó 

zsef egyetemi tanár a legerélyesebben épen Hant 

ken kinevezése mellett szólalt fel. Szomorunak 

artja ba egy oly kitünő férfiu, ki a külföldön 

tis annyira ismeretes s a palaeonthologiai szak- 

ban az első tekintélyek közé tartozik s a ma- 

gyar természettudományi társulat által Magyar. 

ország geologiai és palaeontbologiai leirasával 

bizatott meg, ily támadásoknak van Kitéve. 

(Igaz ! ugy van !) Végül kijelenti, hogy Hermann 

támadását ő méltányosnak nem tartja. (Helyes- 

lés jobbfelől.) 
Heormann Ottó személyes kérdésben 

szól. Kijelenti, hogy nem vont le semmit Hant- 

ken érdeméből, elhisz, hogy tudós férfi, de ál- 

ltja, most is, hogy fogyatékos nyelvismereténél 

fogva egyetemi tanszékre nem tartja alkalmas 

nak. S kijelenti, hogy a compromissumról a ke 

reskedelmi minisztertől értésült. 

Utanna Trefort Agost szólalt fel. 

KÜLFÖLD. 
A ,„Neue Hreie Presse'" berlini le- 

velezője által napokkal ezelőtt jelzett azon hirt, 

mintha Oroszország és a más két császárság 

közt vélemény különbségek merűltek volna fel, 

a „National Zeitge legutóbbi számában határo- 

zottan megczáfolja, állitván, hogy az irányadó 
berlini körökben telyesen megbiznak a politikai 

láthatar zavartalapságában. Nemcsak a Német- 

ország és Oroszország közti, de Ausztria és 

Oroszország közti viszony is zavartalan. 

Bécsből - ugy mond nevezett lap - meg- 
bizható hirek érkeztek, melyek elősmerik, hogy 

a Balkán félszigeten uraigó mozgalmakban orosz 
emissariusok müködését és orosz pénzek érke- 
zését hivatalosan kimutatni lehetetlen volt. Az 

egyptomi kérdésben is a helyzetet lényegesen 

megkönnyebültnek tartja. 
A porosz képviselőház egyházpolitikai bi- 

zottsága tegnap kezdte meg tanácskozásait. Az 

ülésen a cultusminister Windborstnak kérdésére, 

Schlőzernek romai misstója tárgyábanu elég ért- 

eredményt, melyet az ország jogosan várt; érin- 

hatott eszembe, oly kevéssé, minthogy az óra- 
rugókat itt nem tartom laskának s nem főzném 
be a levesbe. Ne légy tehát gyermek. 

- Nem vagyok gyermek! Jól tudom, mi 
a jussom, ahhoz tartom magam és nem hagyom 

elnyomni magamat. Azt gondolod, hogy most, 

mivel édes anyánk meg van halva, megfoszt. 

hatsz birtokomtól ? 

- Kérlek ne beszelj ilyeneket ! 
- Nem beszélek összevissza, és nem is kö- 

vetelek mást, mint tulajdonomat. 
- Tulajdonodat ? 

- Igen, akár megesküszöm reá ! 

- Ne mond azt, ne hazudj! 

- Nem hazudok, én nem ! 

- Tehát én? Lásd, ha kérted volna tő- 

lem. mit tesz az bárkié is? Én átengedtem vol- 

na neked részemet, de igy most nem engedek 

egy kis szálkát sem át belőle. 

- Oh anyám! - sirt Klárika. - Oh 

anyám, miért nem vagy velem ! 

- Légy nyugodt - csititá Ágota, - az 

árvaszéki birák jönnek. 

A birák csakugyan beléptek és Ágota ki 

jelentette elhatározásukat, hogy nem osztoznak. 

- Akkor eltávozhatunk - volt rá a vá- 

lasz - Helybenhagyod Klára ? 

- Igen, igen, de ... de ez óra itt ez az 

enyém egyedül. Nem akarom emliteni, hogy bol- 

dogult atyám mindig igy szólt: „a te órád 14 

ez csak olyan szójárás is lehetett, de ez itt, ő 
nekem ajándékozta az órát. 

- Tréfál - jegyzé meg Ágota. 
- Nem tréfálok - szólt közbe Klára és 

rátette kezét az órára, hihetőleg az óra ingája 

ekkor megindult, a kettős ajtócska felpattant, a 

kis trombitások előjöttek s elfujták nótájukat. 

- Ime mellettem tanuskodnak - rikitott 

Klárika, de Ágota felrántotta egy szekrény ajta. 

ját, kivette a kenyerets letörve egy darabot be- 

lőle igy szólt : 

- Ez legyen halálom, ha neki ajándékoz- 

tam az órát - szájába tette a kenyér darab- 

kat s lenyelte. 

- Ha nem tudtok megegyezni - mondák 

az árvaszéki birak - mindent zár alá kell helyez- 

nünk s a két nővér nyugodtan nézte, hogyan 

tesznek minden szekrényre, ládára nagy pecsé- 

teket. 
III. 

Az iugóságok le voltak zárolva, nem ke- 

vésbbé a két testvér szive és szája is. De csak 

egymás iránt, mert a nagynénihez a konyhában 

a káposztás kertben, az istállóban a kecske mel- 

lett annál többet beszélt mindegyik. Egyik a 

másikat panaszolta be. Az idősebbik a fiatalal- 

bikra, hogy olyan makacs és olyan dolgokat 

képzel, ez meg az idősebbre, hogy kemény szi- 

vü és rágalmazó. 

A szegény nagynéni türelmesem kihallgatta 

egyiket és maásikat is, de óvakodott egyiknek 

vagy másiknak igazat adni s mindig csak azt 

mondta : béküljetek meg s ne adjatok az embe- 

reknek gunyolódásra alkalmat. 

Természetes, hogy a nagynéni egyik test- 

vérrel sem akarta elrontani a barátságot, mert 

most igen jó dolga volt, náluk, holott eddig a 

szalmafonással nyomorusagosan tengette életét, s 

merő szokásból babrált olykor szalmaszálakkal, 

a mint a krumpli földre ment. És csakis egy 

izben árulta el egyiknek a másik beszédét. Klá 

rikának beszélt a lelkére : 
- HBát bizonyos vagy-e abban, hogy Ágo 

ta neked ajándékozta az órát? Egészen bizonyos 

vagy benne ? 

- Oh édes néni! Még megzavarja esze- 

met.... Néha-néha még magam is azt hiszem, 

bogy . .. de nem, a mit mondtam, megmondtam 

s a mellett maradok, ha mindjárt bele halok is, 

akkor majd övé lesz.... 
Klárikának e beszedjét elmondta a réni 

Ágotának, de nem kevéssé csodálkozott, mikor 

Ágota diadalmasan mosolygott, 
- Nem értelek - szólt a néni, - utána 

engedhetnél, hisz még gyermek. 
- Epen azért, hogy ne legyen gyermek. 

- Mint hallom a törvényszék elé kerül a 

dolog és ő megesküszik reá. Hogy vagy képes 

ilyen csekélységért nővéred lelki üdvét kocz- 

kára tenni ? 
- Nem fog esküt tenni, nem teheti le az 

esküt. 

- És én mondom neked, hogy meg fogja 

tenni. Mit nem tesz az ember, ha ráadta a fejét. 

Ágota kemény és hajthatatlan maradt. 
Eljött a tárgyalás napja, melyre a két 

testvér a törvényszék elé volt idézve. A házban 
e napon nem főztek semmit, de a két testvér 
belsejében gonosz dolgokat forralt. 

Klára indult el először. De egy bokor mö- 

gé bujva, megvárta, mig Ágota előre ment. 

Szánakozva megcsóválta fejét elhanyagolt nő- 

vére felett. Egymagára nem fonhatta be haját 

sem, a néni pedig még egy csokrot sem tud 

megkötni. 4 ; 

Ott, hol az ut két felé válik, a merede- 

kebb és rövidebb a bűcsujáró kápolna előtt, a 

hosszabb és lejtősebb az országut mentén, is- 

mét Ágota várt, mig nővére elémegy, a kis 

gunyhó mögé bujva. Látni akarta, hogy vajjon 

Klárika nem megy-e el a kápolna előtt, s vaj- 

jon nem fontolja-e meg a dolgot. De Klára a 

hosszabb utra tért s igy hát nővére is követte 

őt ezen uton jó távolról. 

Csak a törvényszék folyosóján látták meg 

egymást, és Agota boszusan tekintett nővérére, 

hető valaszt adott, de a centrum vezetőjének 

azon határozott kérdésére, hogy a kormány a 

gyászban. Mit nem tesz egy ember, ki hamisan 

akar esküt tenni ? 
Végre rájok került a sor, behivták őket a 

biró elé. 
A biró, egy szép magas férfi, sötét kör- 

szakállal és mélyen szivhez szóló hanggal, rá 

akarta birni a nővéreket, hogy béküljenek meg, 
de egyik sem akart engedni s felemelt kézzel 

erősitette mindenik, hogy neki van igaza. 
- Tehát ön felajánlja nővérének az es 

küt - kérdezte Ágotát. 
- Igen - felelt ez - azaz, hogy azt 

hiszem... nem, nem, ő nem teheti le az esküt. 

Gyermek ne tégy esküt, utoljára figyelmeztetlek. 

- En nem esküdhetem? - kérdé Kiá- 

rika - de én akarok! 

A biró figyelmeztette a hamis eskü bünös- 

ségére, aztán felszólitotta, hogy lépjen az asz- 

tal elé, melyen ott feküdt a biblia kinyitva. 

Agota nővére mögé állott, szemei vérben forog- 

tak s kezeit ökölre szoritotta, A biró szünetet 

tartott. 

- Némi formaságot feledtem el. Hány 
éves ön Klára ? 

- Harminczhét. 

- Hazudik - kiáltott Agota - a jövő 
hónapban barmincznyolcz lesz. 

- Kérnem kell, hogy nyugodtan viselje 
magát - szólt a biró Agotáboz - és önnek 
Klára mégis azt ajánlanám, hogy ne esküdjék. 

- En meg azt hiszem, hogy esküdjem, - 

felelt Klára daczczal. 
A biró még egyszer Agota felé fordult s 

igy szólt: - Onnek, mint idősebbnek, mégis 

oda kellene ajándékozni az órát nővérének. 
- Biró ur! - rikácsolt Agota - nem 

azért vagyok itt, hogy tanácsokat hallgassak, 

itéletet kérek. 

mert az felcziezomázta magát, s még hozzá A biró sohajtott, utasitotta Klárát, hogy 

... 
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májusi törvények elvi reviziója felé hajlik-e, ki- 

térő választ adott. 
A franczia kamarában mult szombaton két 

alelnök s egy duaestor választatott. A kamara 

szélsőbal és mérsékelt ellenzék jelöltjeit válasz- 

totta meg. A Gambetta párt jelöltje megbukkott. 

Azonban e párt befolyását, azért nem kell 
tul- 

ságosan kicsinyelni, mert ez uttóbbi választásnál 

183 szavazattal rendelkezett. Gambetta barátja, 

Rauc Arthur a Voltairban tiltakozik ama feltevés 

ellen, mintha ők a kormányt megakarnák buk- 

tatni, csak azt óhajtják, - ugymond - hogy a 

miniszterium és a majoritás jó egyetértésben él- 

jenek egymással. 
A porta külföldi képviselőihez egy körjegy- 

zéket intézett, a melyben a franczia és angol 

kabinetektől, az egyptomi kérdésben vett nyi- 

latkozatok iránti nagy megelégedését fejezi ki. 

A emps" is azon véleményen van, hogy a 

hatalmak beleegyezése nélkül semmi lépést sem 
tehetni Kairóban, de attól tart, hogy az ottani 

lyzet miatt rövid idő alatt az európai beavatkozás 

alkorühotlen lesz, és ezért egy európai confe- 
renczia megtartását 

A dél-szláv lázadás. 
(Hivatalos.) A szerajevói országos főpa- 

trancsnokság jeleuti febr. 11-ről este 6 órakor : 

A Focsaból kémszemlére kiküldött hadoszfop, 

mely ket zaszlóaljbol és két ágyuból áll, a tebr. 

9.ki éjet Pujeczno nyugoti részén tölté. - Más- 

nap kora hajnalban az oszlop 300 felkelővel; 

kik Dinicsics és Budán közt nyomultak 

elő, vivott harczot, és miután megerősitett állá- 

saikból kivetette, egészen Mreziczáig űzte őket 

vissza. Katonáink közül febr. 9-dikén egy és 10- 

iken két ember sebesült meg. - A focsai hely- 

örségnek kemszemlére kiküldött második oszlo- 

pa Brusnaból, Slatinán és a jósári karaulán át 

Czajniczába indult, mert az a hir jött, hogy ott fel- 

kelők allanak; az oszlop azonban csak egy ki- 

sebb szamu csapatra bukkant, mely a katonák 

megjelenésekor megfutamodott. Az oszlop délu- 

tan A orakor érkezett meg Czajniczába. - A 

Zelaznicza völgy felső részein tanyázó felkelők 

tebr. 9en ejjel nagyszámu erősitéseket kaptak 

Iraskavicza Palaniaról, nevezetesen a Vratto 

szorosból; febr. 10 én reggel 1/,7 órakor a fel- 

kelök nagy csoportokban vonultak lefelé a trno- 

vai magaslatok delnyugati lejtőin. Trnovából az 

51. sz. gyalogezred egy zászlóalja és a 62. sz. 

gyalogezred egy százada vonult 
ellenök. Csak- 

hamar harcz fejlődött ki, mely delutan fel 2 óráig 

tartott és a lelkelőknek a Traskavicza Planina 

Wanyaban történt meg futamodásával végződött. 

A lazadok közül huszan elestek, köztük két uno- 

vai lakos sebesültjeiket, kiknek száma mintegy 

40-re rughat, magukkal hurczolták. Katonáink 

nözül egy altiszt elesett és 4 katona sulyos se- 

veket kapott: A csapatok igen bátran harczoltak 

ArlowW ezredes ezredének masodik zászlóaljaval 

este megérkezett Trnovába és átvette a unovai 

csoporthoz tartozó csapatok fölötti parancsnoksá- 

got. - Csapataink vesztesége a febr. 9-én Led- 

meze, Ubalacz és Veljeszelo körűl vivoti har- 

czokban: A 3. tábori vadaszzászlóaljból elesett : 

Scharmuüller szakaszvezető, sulyos sebeket 

kaptak: Noemajer és Distinger vadászok ; köny- 

nyü sebet kaptak: Püchler százados Habinger, 

balkezét tegye szivére s jobbjat emelje fel. A 

biró ezután igy szólt, mondja ön utanam: 

- Esküszöm... 

- Esk... 

- Nesze - kiáltott Agota s hangosan 
csattanó polot mért nővére arczára. - Ne juss 
a tömlöczbe. Biró ur, lemondok az esküről. 

- Igy hat az óra övé. 

- Legyen övé. 
- Jól van, ez üűgy tehát be van fejezve, 

de az önhatalmaskodaásért a törvényszék előtt, 

huszonnégy órara el kell itélnem önt. 

- Mit? - kKiáltott Klára - nővéremet 

hzárjak ? O felpofozhat engem kedve szerint, 
köszönöm neki. Köszönöm százszor, nem aka' 

rok semmit sem birni. Jer menjünk haza! 
- Kiaállhatja büntetését más alkalommal, 

nem engedhetem - szolt a biró komolyan. 

Hát akkor inkább itt maradok most. 

- Biró ur! - szólt Klára, - ha én 

mondom, hogy igaza volt, megerdemeltem a 

püntetést tőle, mégis kell ülnie? 

- Mindenesetre. 

- Akkor csukjon engem be heilyette! 

- Ezt nem tehetem. 

* de el 

simogatva - 

tel órádat, neked ajandékozom. 

Wattinger, Gresinger, Weisinger és Fragner va 
dászok. A 14. sz. gyalogezredből : elesett : Bloi- 

er gyalogos; sulyos sebet kaptak: Bohn száza 
dos; Frischauf őrvezető és Bruchner gyalogos; 

könnyü sebet kaptak: Winternitz főhadnagy, 
Schöftner tizedes, Bachberger őrvezető és Kö- 

nigsberger, Eichinger, Hofer és Prandi gya- 

logosok. 
A szabadkai szerb ajku lakosság mai na- 

pon pépgyülést tartván, Milosavljevits Milián kon- 

gresszusi képviselő inditványára ama hirt, hogy 

a helyi (szabadkai) szorbeknél ezerekre menő 

lőfegyverek vannak elrejtve és hogy a szerbek 

és magyar érzelmü bunyeváczok közötti viszony 

a képzelhető legrosszabb, legmélyebb indig á. 

czióval visszautasitá és e sértő álhirrel szemben 

kijelenti, hogy ezen álhirt az uralkodó és bazá- 

juk méltosága és joga ellen intézett merénylet- 

nek tekintik, és a rágalom ellenében bizonyité- 

kul a magyar és bunyeváczi testvéreikre hivat 

koznak, kikkel két évszázadon át a legtisztább 

hazafias és teztvéri szeretettel vannak egyesit- 

ve, és egyideüleg kinyilvánitják, hogy ezen lé- 

tező egyetértést továbbra is erélyesen és nyo- 

matékosan fogják oltalmazni. 

A brassói szászok és románok. 

Brassó. 1882. febr. 12. 

Mult év deczember végén szász és román 

értelmiség kezet fogott egymással és kivitte ne- 

hány szavazattal, hogy a brassóvárosi képviselő 

testületből, valamint 1878-ban ugy ekkor is min- 

den brassói magyart kiszoritott. Nagy volt a 

diadal mámora mindkét részről, de nem tartott 

sokáig. 

A circumspectus és prudens natio csakha- 

mar arra ébredt fel, hogy olyan vendégeket fo- 

gadott hétszázados hajlékába, kik onnan előbb- 

utóbb kiteszik a szász szürt, mint Jehova kitet. 

te az okosodni akaró Adámét a paradicsomból. 

Ennek pedig még ez idő szerint azt hiszik a 

prudensek, hogy nem szabad megtörténni. Az 

ölelkezésnek röktön vége lett, mihelyt a romai 

vendégek kissé otthon érezték magukat a bras- 

sói capitoliumban s feszegetni kezdettek olyan 

dolgokat, melyek a szászok véleménye szerint a 

vendégeket nem illeti meg. Nem is késett a Ver- 

sailles cligue lapja a Kronstádter Zeitung már 

f. évi január 18-iki számában erkölcsi prediká- 

cziót tartani a romai vendégeknek, melynok ve- 

leje az volt, hogy: „Gyerekek huzzátok meg ott 

a szögletbe magatokat s ne csiutalankodjatok, mert 

nem nektek való az ellenzékeskedés s különö 

sen Kleon szerepére Periclessel szemben ne 

vállalkozzatok. 

A kedves collega a Gazeta türte ezt a lecz- 

kéztetést egészen e hó 8-ig holott ennek szer- 

kesztője is a prudens natio engedelméből bejutott 

a capitolium bölcsei közé. Ennyi idő elég volt a 

replika elkészitésére, melyet mi is teszült fi- 

gyelemmel vártunk, hogy a tárgyhoz hozzá szól- 

hassunk. 

A brassói képviselőtestület egy régi ro- 

mai tagja vette kezébe a lándzsát, akarom mon- 

dani a tollat és tükröt tart a prudens natio eli- 

be, melyben végig vonul hétszázad története. Eny- 

nyi ideig voltak kizárva a romaiak a brassói 

capitoliumból. Még 1844 ben is ugy állott itt a vi- 

lag, hogy oláh ember még irnoknak sem fért be 

a városhoz. A civilisatio zászlótartói 24 nemze- 

déken át a legönzőbbek voltak. „A privilegiu- 

mot ma sem birják feledni. A románok ma csak 

méltányosságot kivánnak, ugy mond, a szászok- 

tól s ime e miatt röktön vége az ölelkezésnek. 

1878-ban a románok csak egy román senatort 

kértek, de erre a szászok ezt felelték: Beas- 

só szászváross nekünk nem kell 

valach senator." „Brassóban a románság van 

viszonylagos többségben, de ezért ma sincs a 

tanácsban bár egy roman senator. Nincs a ki 

védené a tanácsban a románok érdekeit." Persze 

a román szász ölelkezés legelőbb is magyar ser 

natorokról gondoskodott ? 

„Nem marad egyéb hátra a románoknak, 

mint az, hogy ellenzéket képezzenek a képvi- 

selő testületben.4 Ha egy román senatort adtak 

volna, most is tartana az ölelkezés 11 „Igy azon. 

ban Kleon szerepe n illetlen hozzájuk, midőn 

- Hagyd el - szólt Agota, Klára arczát 

fájte nagyon? Megérdemelted és 

azzal vége. Eredj szép csendesen haza, huzd 

látják, hogy a város félmillió évi jövedel- 

me daczára 20 százalék pótadót kell fizetni. 

„Nem hallgathatnak, midőn dJátják, hogy egy 

Kugler Brassótól 12 ezer forintot sikkasztott 

el, Fehrentheil szimtén ennyicskét. Orelt 

törcsvári erdész a határon átszökött, megkáro- 

sitván a várost és egyeseket. Elszökött Galter 

erdész is, üresen hagyta a pénztárt és szá- 

madás helyett még ő kér valamit a vánostó
l. 

Ilyenek látására ellenzékeskedni kell, mond- 

Agotaát becsukták, de Klára nem ment 

haza. Egesz éjen át a börtön
 körül járkált és 

alig képes elmondani, mi minde
nt gondolt össze- 

Másnap délben a börtönőr 
vissza ez éjen at 

s kézen fogva 
szobájában találkoztak ismét, 

mentek vidáman hazafelé. 

A mint a szobába léptek, a ket
tős ajtócs- 

ka azon perczben pattant fel s Jancsi és Miska 

elfujták nótájukat. Es igy fujjak tovább is a 

boldog órákat a kibékült két 
testvérnek... 

Németből. E.ö. 

r.... 
4 

í 

ja a Gazota a Kronstadter Z.-nak. „Őnök - igy 

kiált fel - midőn szász érdekről van szó, írá- 

nyunkban kiméletlenek. Inkább sajnálun k 

mint irigylünk titeket, mert aka- 

ratlanulmások malmárahajtjátok 

a vizet, kik nem fognak örölnisem 

nektek, sem nekünk." A polemia tovább 

oda lyukad ki, hogy a románokat a szászok a 

képviselő testületben passiv szerepre szeretnék 

kárhoztatni. Nem lesz ebből semmi. 

„Aromán ezine minte, s nem feledi, 

mit ragasztottak a farakra a mult nyáron a szá- 
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nek a szászok a románokkal, ezek sem fognak 

glacés keztyüthuzui." 

A mely szövetkezés ily hamar csütörtököt 

mond, annak nincs solid alapja. „A románok 

sok zaklatásnak voltak kitéve a szászok részé- 

ről azért, hogy 1878-han az országos képvise- 

lők választásánál a kormaánypártot támogatták." 

A románok ezt a román senatorok mellőzéseért 

tették ? „Csak meg akarták mutatni, hogy Bras- 

só többé nem szász város. Négy év alatt any- 

nyit szenvedtek a románok a szászoktól, hogy 

leirni sem lehet.4 S ime most mégis kezet nyuj- 

tanak nekik, megválasztják a magyarság teljes 

kizárásával a városi képviselőket, de csak ha- 

mar összezendülnek és a románok azzal fenye 

getik a szászokat, hogy: „mások ma lmá- 

rat. i. amagyarokéra hajtják a vi 

zet, akik nem fognak örölni sem 

szásznak, sem románnak!1' 

Mi magyarok nem gyönyörködünk azon, 

midőn látjuk, bogy egy város kétféle ajku pol- 

gárai s épen a válogatottjai egymással hajba 

kapnak. Azt látjuk, hogy most övék a világ 

minden téren s rut hálátlansággal fizetnek azért, 

hogy a jogegyenlőséget 1848-ban proklamálta 

szászszal, románnal, osztrák és orosz fegyverek 

ellen a jogegyenlőség elvét önvérével szentelte 

meg a magyar nemzet. Folytassák tehát tovább 

a belharczot vagy ölelkezzenek, ez minket nem 

álteral. A szász védje hétszázados szabadalmait, 

a román igyekezzék a szabadalomból kivánni 

a maga részére annyit, a mennyit bir, mi puszta 

nézői leszánk ezen ádaz érdek harcznak. Nem 

vesszük el a szasztól a buza-lisztet, a romántól 

a málé-lisztet, de egyet mégis tenni foguuk. Mi- 

dőn tátni fogjuk, hogy akár a kettőnek baráti 

ölelkezése, akár adáz érdek viszalykodása miatt 

a városi közvagyon a veszély szélére jut, mi is 

ott leszünk a hol kell; nem azért, hogy ma- 

gunknak öröljünk, hanem azért, hogy a közva- 

gyont megmentsük. Hogy a dolgok előbb-utóbb 

ide fognak fejlődni, hogy a magyar kormány- 

nak előbb.utóbb be gell pilllantani a szinfalak 

mögé: a ki ezt nem hiszi, olvassa el Jakab 

Elek „Szászfölde.jét s azonnal meg fog győ- 

zödni. A Kugler, Fehrentbeil, Orelt és Galter- 

féle historiák is ezt hirdetik nekünk. Az ilyen 

örlést valóban nem irigyeljük s ezt nem szemé- 

lyes avagy nationalis torzsalkodásból, hanem vá- 

rosunk közvagyonának érdekében valóban saj- 

náljuk is. 
Egy volt magyar 

v.képviselő. 

BELFÖLD. 

Görgény. Ezt.Imre 1882 febr. 10-én 

(Meteor, Őagyilkonság, Ta
ánczvi- 

galom.) 

A tegnap kőzségünkben fényes, nagy
 me- 

teor volt látható d. u. 5-6 óra között. A me- 

teor az északkeleti egen tünt fel, s feltü
nése után 

nehány másodperczre ketté vált, a mines megtör- 

ténte után utját délnyugotra folytatva látkö- 

rünkből eltünt ! A becses lapjában jelzett első 

meteor nálunk látható nem volt, jóllehet a dőr- 

gést is halottuk. 

Ma delután egy községünkbelil csizmadia, 

Kol Károly, magát sziven lőtte. Az öngyilkossag 

okát nem tudhatni. Az öngyilkosságot is részeg 

állapotban követte el. Mielőtt a tettet elkövette 

volna, nejét és gyermekeit durva módo
n elker- 

gette hazulról, kik elfutva, alig hogy megérkez- 

tek a szomszédba, puska roppanást halot
tak, mi- 

re ismét vissza futottak, de már ekkor 
atyjukat 

véresen a konyhába meghalva találták. A mint a
 

jelekből kitünik a lővést az elő szobában k
övet- 

te el, hol vérnyomokat Játhatni, de fájdalmá
ban 

a konyhába kifutott, hol azon felére esve a 

melyre a lővést intézte, azonnal megh
alt. A sze- 

rencsétlen 5 árvát - a legidősebb 18 éves és 

a legkisebb 5 éves - hagyottt hátrta
l - - - 

* 
* 

A Gőrgény szt.-imrei olvasó-egylet f. hó 

18-án zártkörü tánczestélyt rendez, 
mely az elő 

jelekből itélve eléggé látogatottnak 
igérkezik. Az 

olvasó-egylet fennallása ota, minden évben 
szo- 

kott egy bált rendezni, a mely vidékünkön 
min- 

dig a legszebb és leglátogatottabb bálok egyike 

volt, s igy okunk van hinni, hogy az idén 
bá- 

lunk sem fog a mult éviekkel szemben semmi- 

nemű tekintetben hátrányban lenni, annyival is 

inkább, mivel a rendezőség mindent 
elkövet arra 

nézve, hogy e bál sikerét biztositsa. Az ered- 

ményről annak idején értesíteni fogom e lapok 

olvasóit. 
Tudósitó. 

.......... 

szászváros, 1882. febr. 13. 

(Kollegiumi bál. - Egyvitéz sza- 

kaszvezető feldekorálása. 

A helybeli Kun tanoda tanitói kara és if- 

jusága f. hó 11-én tartotta meg évi rendes szo- 

kásos bálját a szegény tanulói alap javára A 

közhangulatnak adok kifejezést, ha megirom, 

hogy e tánezvigalom minden tekintetben fénye- 

sen sikerült. Az egyszerüen, de finom izléssel 

földiszitett termet ugyan nem töltötte meg a kö- 

zönség oly zsufoltan mint a megelőző években, 

de egyfelől ép azért valamivel kényelmesebben 

lehetett tánczolni, másfelől pedig a kivebb számu 

noknak, miután az illetők mind megváltották 

jegyeiket előre. Különösen a vidék előtt kezd 

az ifjusági bál mind nagyobb mérvben látoga- 

tottá válni. Most is számos vidéki csinos hölgyet 

láttunk itt, kik mindnyájan teljes megelégedés- 

sel és a legszebb emlékekkel hagyták oda vilá- 

gos virradatkor a Szécsenyi termét. 

A bál sorsjátékkal volt egybekötve. Nem 

kevesebb mint 167 nyereménytárgy gyült egybe 

a tanoda iránt érdeklődő nők és férfiak szives 

adománya folytán. Ez a sorsjáték épen 100 10 

rintot jövedelmezett. A felülfizetések, melyek 

közt első helyen áll gr. Kú n Kocsárd 50 frtja 

93 írtra mennek, összes bevétel teszen 373 fo- 

rintot, melyből a szegény tanulói alapra két- 

száz forintnal több fog maradni. 

A tegnap egy szép katonai ünnepen vol. 

tam. Ugyanis a mult év szeptemberében négye 

hunyadmegyei hadfi Bosniában a rablók elleni 

harczok alatt annyira kitüntette magát, hogy 

kettőt közülök Lső osztalyu ezüstérdemjelre, ket- 

tőt pedig ezüstérdemkeresztre méltatott ő Felsége. 

A mult hó végével történt mozgósitáskor három- 

nak ismét Boszniába kellvén mennie, azok ott 

nyerték el az illető érdemjelt ; ellenben Prep 

György f.szilvási születésü szakaszvezetőt teg- 

nap d. e. 11 órakor nagy közönség jelenlétében 

dekorálták fel az I-sö oszt. ezüstérdemiellel. Ne- 

vezett vitéznek tette abból állott, hogy a rabló- 

főnököt, ki egy vékony fa mögé vonta
 volt ma- 

gát, két órán át ugy össze-vissza lövődözte, hogy 

a sok vérvesztés miatt csaknem teljesen kime- 

rülve, meg kellet magát adnia. Előbb azonban 

Prep azt követelte a rablótőnöktől, hogy minden 

tegyveret eldobva és rubáit mind levetve kérjen 

tőle pardont. Mit a rabló megnyert annyiban, hogy 

összekötözve a hadparancsnokság elébe vitetett, 

hol nem sokára főbe lőtték. 

Iígy hallottam e tettet elbeszélni, melynek 

elismereseül a derék fin érdemjelét kapta. A 

uszukar az ünnepélyt egy nagy ebéddel fejezte 

be, melyre a polgárság köréből is sokan voltak 

hivatalosak. Hogy jó kedvben és toasztokban 

nem volt hiány : az önként értetik, 
r. I. 

Torda, 1882. febr. 12-én. 

(Tánczvigalmak.) 

Az idei farsang mar vége felé közelg s 

még eddigelő legalább a nyilvánossag teren a 

„Kelet" hasábjain egyetlen szó sem jelent meg 

Az ítteni társas élet tarsangban szokasos jelen- 

ségéről. 

No de hiszen a mostani farsangi saisont nem 

is mondhatjuk olyannak milyennek lennie kel- 

lene s volt hajdanaban, mikor még az élet is s 

a kedély is könnyebbek voltak. 

Daczára e nem épen kedvező viszonyok 

nak mégis a jelen larsang sem mult el tőliünk 

minden vigalmi zaj nélkül, az első számításba 

vehető tanczestelyek sorat a tordai dalkör dal 

estélye nyita meg ez év február 4-én munt hall- 

juk elég kedvező eredménynyel s a szep bevétel 

bizonyosan nagyon kivánatos volt a dalkör pénz- 

tára reszére. 

Az itteni nagyrészben intelligens közön- 

ség, mely ez év tolyamában a tavaly születet
t, s 

ma már szép jövőnek elébe nező kotcsolya-eg
y- 

let tamogatasaban, s a jegpálya hasznalatában 

oly sok gyönyörüséget talált, hogy az ez év febr. 

11-én a korcsolya egylet által rendezett tanczvig
a. 

lomra érdekeltséggel tette meg az előkészületet 

azon reményben, hogy egy kedélyes e
st eltölté- 

se mellett az oly annyira szüksége
s korcsolya- 

egytet pénztarát jelentékeny bevétellel gyarapi: 

tandja; a czél csak egyik te
kintetben lett elere 

ve mennyiben a jó hurnéevnek ö
rvendő egylet tancz- 

estélye kedélyes mulatsag tekinteteben teljesen 

eikerültnek mondható. 

Egyszerüségében is diszes közönség gyült 

össze a csimosan diszitett tancz terembe s 
mula- 

tott telyes megelégedésére egész hajnal pirka- 

dasaig; a megjelentek neveit fel nem sorolhatjuk, 

mert videki báloknal ezf egyáltalában czélszerü-
 

nek nem tartjuk, de szem lyes tapasztalat nyo- 

man meg kivanjuk jegyezni azt, hogy nőink ugy 

látszik tudják az egyszerüséget izléssel párosi- 

tani, s a hatást nem drága toilettek de izléses 

oly nyomasztólag, nem is a drága toillett teszi 

a nőt kedvessé. 

A négyeseket 34-36 pár tánczolta s azt 

hisszük hozzávetőleg legalább, hogy a bevétel a 

kiadásokat teljesen fedezte s az egylet pénztára 

részére semmi deficzittel sem járt e jól sike- 

rült bál. 

Nem tehetjük, hogy ne adjunk csudálkozá- 

sunknak kifejezést arra nézve, hogy épen az egy
. 

let müködő tagjainak igen tekintélyes száma a 

tánczestélyről elmaradott, de minthogy okát ku- 

tatni nem akarjuk egyszerüen csak azt jegyez- 

zük meg, hogy nem a jelenlevők, de a távol 

maradottak sajnálhatják s bánhatják meg, hogy 

az est örömeiben részt nem vettek. 

Minthogy minden társulás csak a tagok 

vallvetett erejében leli támogatását, mi is a kor- 

csolya egyletnek tagjaibani összetartást kivánva, 

azon óhajunknak adunk kifejezést, hogy vajha 

évrőlévre előbb haladhatna s az eddigieknél is 

több sikert és támogatást találua. 
r. I. 

egyszerüségben keresik mi a kedélyre sem hat 

A rom. kath. egyház 
és a középtanodai tjavaslat. 

(Folytatás.) 
Láttuk a katholikus egyháznak a törvényes 

felekezeti jogállásból szándékolt kiszoritását; lás- 
suk most a következményeket azon részletes jo- 
gokban, melyeket az uj törvény helyesen ad meg 
a nem-katholikus felekezetek iskoláinak ellenben 

alap nélkül megtagad a katholikusokétól. 

Egyszerü felsorolásuk elégséges lesz a tett 

különbözés jelentőségének kiemelésére, azon elő- 

rebocsátott megjegyzéssel, hogy az, a mit a tör- 

vényjavaslat nem katholikus iskoláknak megad, 

azt a katholikusoktól megtagadja. 

1. 74. §. A felekezetek (azaz: a nem- 

katholikusok) stb. maguk rendelkeznek taninté- 

zeteikkel, 

2. ők gyakorolják az igazgatást, az igaz- 

gatási jogokat, 

3. ők kezelik a vagyont, 

4. ők alkalmazzák a tanárokat, s a fegyel. 

mi eljarásról gondoskodnak; - 84. §. a tanáro- 
kat szabadon választhatják. e 

65.76. és 77. §8. Iskolákra nézve a mi- 
niszter az osztályok és évfolyamok számának, a 

szorgalmi idő mennyiségének s a ki 
gyaknak csak minimumát hatái ozza 

6. 78. §. A felekezeti hatóság a'l. 
a tanrendszert, tantervet, tankönyveket. 

7. 79. §. A felekezetek határozzák meg a 

tannyelvet. 

8. 81. A felekezeti gymnásiumba való föl 
vételt, illetőleg a fölvételi vizsgálat tárgyát és a 

megkivántató előismereteket a felekezetek hata- 

rozzák meg. 

9. Szintugy a fölvéteh dijat, 

10. 88. §. A felekezeti egyházi hatóság 
engedélyt adhat egyik felekezetből a másikba 

atmehetésre, ugyanazon intézet felsőbb osztály- 

ba való föllépésre, elégtelen tanjegyek kijavitá- 
sára, osztalyok összevonására.Csakhogy utóbb be 
kell a miniszternek jelenteni. 

11. 89 §. Az érettségvizsgálati utasitást 
nem katholikus felekezeti föhatóságok maguk ad 

jak... de be kell mutatniok. 
Mindezt a törvényjavaslat nem adja meg 

a katholikus iskoláknak, hanem mindezen jogo- 
kat a miniszteriumra ruházza. 

Pedig ha, ismétlem a föntmondottakat, a 
tudományos művelődés előmozditása tekinteteből 
ezen engedmények jók: miért tagadtatnak meg 
azok a mi tanügyünktől; - ha nem jók : miért 

károsittatnak meg velök más felekez 
tarsaink tanügyi érdekei ? 

S hogy a mi iskoláinkra nézve tett meg- 

kütönböztetések mily természetűek, mily követ 

kezményüek lehetnek: lassuk csak egy peldából. 

- Ex uno disce omnes ! 
A ki tudja, hogy mennyi fűgg a legtehet 

ségesebb, legképzettebb egyénnel is a határzó 

(névszerint érettségi) próbatéteknél attól, hogy 

azok-e vagy mások vizsgáló tanárai, kik osko- 

lai tanitói voltak, és a kiktől ismertetvén, eshe- 

tő pillanatnyi elfogultságból származó elégtelen- 

sége vagy be sem következhetnék, vagy kell 
igazságossággal itéltetnék meg; az teljesen 

ti, mily nagy fontosságu azon eljárási k 

ség, melynel fogva a nem-katholikus hitfeleke 
zeti iskolak növendékei érettségi vizsgalatan atan hit- 

telekezeti egyéniség presidiál, s egyetlen eg 
állami vizsgáló biztos sem müködik; mig a kat 
holikus iskolaknál a kormány közege elnököl, a 

vizsgálatra pedig (V. ö. 36. §.) legalabb egy 
vizsgaló biztos a kormánytól küldetik, ki kafho 
likus, keresztény, nem-keresztény is, elfogult, 
eltogulatlan is lehet, mindenesetre idegen vi 
gáló, kinek csak ottlete és vizsgálói tulajdon. 
sága is megtéveszthetőleg hat, mindenesetre ter- 

hesebbé, nehezebbé teszi a vizsgálatot a katho- 

Hkus intézeti növendékesre nézve, s végkihatá 

saában igazolatlan propagandát csinál oly inté- 

zetek hasznara, melyeknél ily idegen elem a vizs 

gáló testűletbe be nem jut. . 

A miniszteri indokolás (törvényjavaslat 25 

1.) azt mondja: „Miután a felekezeteknek nemt 

csak iskolatartási joguk kétségbevonhatatlan, de 

ők ezen jogukkal oly nagy számu középiskolák 
fönntartásával tényieg élnek is. . . . azon joget 

sem lehet tőlük megvonni, hogy saját intézeteik- 

ben aikalmazandó tanárokat maguk képezzék és 

képesitsék. 

Ezek értelmében a törvényjavaslat a követ 

kezőket tartalmazza : 

68. §. Tanarképző tanfolyamot állithatna 

akár azon saját főiskoláikon, melyeken .. 

bölcsészet-természettudományi szakosztály v 
berendezve stb. stb. - akár a tanárképzés c 
jából különösön felállított bölcsészet-természet 
domanyi szakosztályon. 

69. §. A tanárképző-intézeteiken kö 
kolai tanárképesitő bizottságokat alakithatnak. 

70. §. Az ily intézeteiknél nyert tankép 

sitő oklevelek az államiak érvényeivel birnak 

.... Az oklevelesek akármely állami, valamint 

a többi középiskolákban akadálytalanul alkal 

mazhatók. 
(Folytás köv.) 

szok a románok ellen s még ily hangon beszél. 
á 

közönség semmi hátrányára som vált a pénztár. 



Őzv. Vörösmarty Mihályné. 
A nagy költő özvegye meghalt. Hosszas 

szenvedés előzte meg végperczének bekövetke- 

zését, de a gyász, melyet elhunyta családjának 

okozott, nem tisztán a családé, hanem az egész 

országé. Nagy nevü férjén s szorosabb barátain 

(Deák, Bajza) kivül veje, Széll Kálmán neve is 

össze van kapcsolva e nő életével s e uagy ne- 

vek jogot adnak reá, hogy elhunytát ne egysze- 

rü eset gyanánt jelőljük meg. 

E nő volt az, ki az ifjukor ábrándszenve- 

délyeinek kihültével, boldog családi életet nyuj- 

ttott nagy költőnknek, Vörösmartynak, igy ir élet- 

irója Gyulay Pál. 1833-1841.ig se szivében, se 

költészetében nem lángol a szerelem valódi szen- 

vedélyé s csak 1841-en kezdve érezzük njra 

lyráján a valódi szerelem lüktetéseit. Most áb- 

ránddal vegyűl, majd szomju vágyban ég, né- 

ha enyelgésre hajlik, máskor érzelmes megha- 

tottsággá csendesül, de mindig eleven és benső. 

E költemények mindeniket egy fiatal leányhoz, 

Csajághy Laurához irta, kit nemsokára nőül vett. 

Vüörösmarty már betöltötte negyvenedik évét, 

midőn Laurával megismerkedett. Nem volt fia- 

] ele, a sziv és boldogság utáni vágy ilfjabb 

marad az emberben, mint bármi. Eiső szeren- 
csétlen szerelme óvakodóvá és zárkozoitá tette. 

Kedvezőtlen yagi körülményei visszariasztot- 

ták a Agnak még gondolatától is. Most 

azonban még ee szer megifjult, mintha vissza- 

tértek voln elvesztett évei, mintha elfojtott ér- 

zései megtartották volna egész hevöket, de oly 

élmények által mérsékelve, melyek észrevétlen 

mélyebben érezni tanitják az embert s képes ebbé 
teszik boldoggá lenni és boldogitani. Előszőr 

1841-ben látta Laurát, ki testvére, Bajzáné lá- 

togatására jött Pestre Komárommegyéből. Vö- 
rösmarty egy házban lakott Bajzával s nála kosz- 

tozott. Ugyszolván a család tagja volt, kit nem 

köteleznek a szigoru illemszabályok. Rendesen 

viseltes kabátjában jött le ebédelni, melyben 

otthon szokott dolgozni. Egy nap, nem tudva 

semmit Laura megérkezéséről, szintén igy jelent 

meg. A mint belépett, egy ifju leanyt latott a 

nhaáziakkal beszélgetni- kit nem ismert s vendég- 

nmnek gondolt. Gyorsan visszavonult, szobájába 

sietett s tekete attillaját vette fel. A lány meg- 

zavarodott, restelte, szégyelte, szégyelte, hogy 

Magyaroszág első költőjének, kit a távolból 

annyira tisztelt, alkalmatlanságot okozott. - 

Egész ebed alatt elfogult volt s alig mert Vö- 

rösmartyra tekinteni, kit mar az első órábaun el- 

báj osmarty érezte, hogy minden találko- 

hajlamát, mely már-már szenvedélyé 

ak érdekes arcza volt, szép szeme, 

haja, könnyed, karcsu termete. Bá- 

öl ii jó izlés emelte. De legfőbb bája 

égis vidam szellemében rejlett. Elmejének ter- 

zetes finomsága, kedélye könnyed, játszi hul- 

asa, mely épen oly tavol volt a kacerságtól 

ffektációtól, különösen jól hatottak Vörösmar- 

uyra s érzelmes derűitségre hangoltak, valahány- 

szor körébe lépett. Sziven és lantján egyszerre 

rezdült meg a szerelem hurja. Laura erről s0- 

kaig nem tudott, Vörösmarty 18 akarailanul meg- 

erősítette tévedését, Laura csak annyit vett ész- 

re, hogy megkülönbözteti, részvéttel van iranta 

de ezt esak nemes szive jó indulatának tulajdo- 

Vörösmarty 1842-ben Bajzának bevallotta 

gy tudta meg a leány, ki kételkedett, 

v képes-é boldogitani Vörösmartyt s igy 

mnem ott se igent, se nemet, de elhagyta 

ten eoudva mit Vörösmarty kétség és remény 

közt szemlélt s a „Merengőhöz" czimü bires köl- 

teményét irta hozza, mely épen ugy fölleplezi 

mély kedélyét, mint világot vet az egész viszony-
 

ra. E vers kézirata most is meg van, a papir 

elsárgulva, mint a kéz, mely beirta, de a fehndu 

lás, melyet fölköltött, mindvégig élt a mennyasz- 

sszony, az özvegy szivében. A menyegző 1843 

május, 6-én ment véghez Pesten." 

Vörösmarty életének nagyobb részé- 

ben a nyomorral küzdött, s e szomoru helyzet- 

hez életének végén még sulyos s hoszan tartó 

betegseg járult. A szegény nő jlelki küzdelme 

, nehéz napokban kemény próbara lett téve. 

1855-ben pov. 19-én halt el a nagy költő s az 

özvegy harom gyermekével jóforman kenyér nél- 

kűl maradt. E nehéz napokban a gyermekek 

gyamatyja Deak Ferencz nagyszamu maganle- 

velek szétküldése által segitett rajtok s anyagi 

helyzetéket állandóan biztositotta. Azóta a csa- 

lad boldogul élt. Kisebbik leanya, Erzsébet, dő- 

közben meghalt; fia Vörösmarty Bela kir. tablai 

biró lett s Ilona leánya a köztiszteletben álló s 

oly gyorsan országos névre emelkedett Széll Kal 

man neje lett s már egy kis leánykájuk is van. 

Vörösmarty Minályné halála teg- 

napelőtt ejjel 2 órakor 56 éves 
korában követ- 

kkezett be. őbb már egy nagy tüdőgyuladást 

allott volt ki, ebből megmenekült ugyan, de 

snyira elgyöngült, hogy tőleg jan. közepe ota 

az elgyöngülés jelei szemmel láthatólag észlel- 

hetők voltak rajta. Erejének fentartásara min 

dent elkövettek, de sikertelenül. Fia, Béla és 

leánya Széll Kálmánné állandóan mellette vol- 

tak Széll Kálmaánné az utolsó nap is csak éjjel 

12 órakor hagyta el, de alig távozott tőle, föl 

keltették azzal a hirrel, hogy a nagy beteg ál- 

lapota roszabbra fordult. Mire Széli Kaálmánné 

térjével. megérkezett, a haldoklás perczei beal- 

-u7- 

lottak, de a végór a nem volt fájdalmas. A ba ' hol hősies férjet kap des Prunellesbe - nem 

lál agyszólván észrevétlenül ragadta ki a jeles 

nőt szerettei karjai közül. Áldás emlékére. 

IRODALOM és MŰVÉSZET 
A magyarok magukról. Ezen cezim 

alatt rendkivüi érdekes könyv összeállitását terve- 

zik Falk Miksa és Neményi Ambrus. E könyv- 

ben kiváló magyar irók és államférfiak ismer- 

tetik majd a nemzetet német és franczia nyel- 

ven a kültföld előtt, mely eddig többnyire hami- 

sitott, roszakaratu, vagy a helyes fölfogást nél- 

külöző forrásból értesült rólunk. A közlemények 

magyar nyelven atnak és a magyar eredetiből 

tordittatnak az idegen nyelvekre. Eddig, mint 

az "Ellenőr" irja, már több jeles közlemény lett 

a hazafias vállalat részére biztositva; irni fog- 

nak: Jokai Mór „A magyar bumorról", Lónyai 

Menyhért „A magyar pénzügyi viszonyokról; 

Mikszáth Kálmán „Az alföldről, ; Ágai fAdolf 
„A régi magyar asszonyokról?; Törs Kalmaán 

„A felvidékrölt; Asbótln János „A nemesség"- 
ről stb. A müű képekkel is lesz diszitve és mint- 

egy 30 ivre fog terjedni. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1882. február 14. 

Helyi hirek 

- Gr. Teleky Géza ma reggelre meg- 
halt. Napok óta aggodó részvéttel tudakolja 
állapotát mindenki - a közveszteség érzeté- 

látja beteljesülve, s ezért ábrándozik s vágya- 

kozik gyenm hesen Adhemar iránt, ki ugy kis 

városban, hol kevés az eszménykép, csak meg- 

járja. így játszák ezzel a felfogással Cyprien- 
net mindenütt. A Sardou Cypriennejében kedély 

és finomság van - a tegnap látottban erély és 

határozottság. Az fecseg, mikor a törvényezik- 
kekről szól, melyeket az elválás iránt hoztak 

- ez szónokol. Az bohóskodik, mikor csinyjei- 

ről tesz vallomást - ez dicsekedik vele, mint 

ügyességének egyik jelével. Az sejtet egyet- 

mást, mikor a vendéglőben a jó chambertini 

után fölpezsdül - ez hevül és vágyakozik. Azt 

megszeretjük - ezt megbámuljuk. Hanem elis- 

merjük, hogy Hunyadi asszony aztán következe- 

tesen, egységesen s felfogása szerint hiven ala- 

kitotta az ő Cyprienjét. Ebben a formában is ha- 

tott a mi részben már a Sardou érdeme is. Leg- 
kiválóbb volt a masodik felvonásban, hol egy 

par igazan mesteri jelenete volt. Minden szót, 

mondatot kidolgozott a nelkül, hogy megszünt 

volna kedvesnek lenni. Legkifogasolhatóbb az 
utolsó ielvonásban az alakitasa a mennyiben a 

realisabb helyeket emeli ki teltünően - rontva 

ezaltal az alak szeretetreméltóságán, - Des Pru- 
nellest ezutttal Zilahi jatszta. Nem tudjuk mi 

okon. Mint igen jó forrasból tudjunk Gyenes ur 

nem nyilatkoztatta ki mintha nem játszhatna, sőt 

ben, meiy e kiváló fiatal főnr elhunytaval nem. 
csak a csaladot sujtja. A fiatal erős test, a tudo- 

tapsokat aratott és kihivásokban részesült. De mány segeédeszközei s a környezet szerető ápo- 

lása - mind nem birtak ellentállani a nehéz kór- 

nak. Az agyhártyagyuladás tizenöt nap alatt 

megölte. Harminczkét évet élt s a legszebb re- 

mények füződtek hozzá. Az erdélyi részek egyik 

tehetségben is legkiválóbb alakjának Teleky Do- 

mokosnak volt fia és nevelése. Széles látkörü, 

lovagias és már megjelenésével rokonszenvet kel- 

tő. Tevékenységéből, melyet idaig nagy rész- 

ben gazdaságára forditott, sokat vártak, ér- 

deklődése pedig a közművelődési és művé- 

szeti mozgalmak iránt tettekben is nyilváuult. 

A Petőfi társasag megalakitásában felette sok ér- 

deme volt. Nemzetségének e kiváló erénye mel 

lett, - melyet kezdve a Teleki könyvtartól, tu- 

domanyos intezetünknél tett, annyi áldozatuk hir- 

det - mint s,ortsmanis a legismertebbek köze az 

tartozott. Mély osztatlan és a legőszintébb von- 

zalomból, takadó részvéttel volt iranta betegsége 

alatt mindenki s gyásszal van most, hogy el- 

hunyt. Holnap temetik. Egy kis fiacskája pihen 

a kolozsvári temetőben, kitavaly szenderült örök 

álomra. A gyermekkel egyűtt szállitjak most az 

apa meghült testét holnap a gernyeszegi sirboltba. 

Halalárol a következő gyaszjelentés adatott ki: 
Bethieni gróf Bethlen Margit, már özvegy r. sz. 

b. gróf Teleki Gézáne, maga, kiskoru gyerme- 

kei: Domokos, Géza; édes anyja: özv. gr. Te- 

leki Domokosné, gr. Teleki Klementina; testvé- 

rek : özv. gr. Bethlen Istvánne, gr. Teleki IloLa és 

gyermekei; b. Vay Beláné, gr. Teleki Zsófia, irj. b. 

Vay Béla Borsodmegy főispánja gyermekeik ; 

özv. gr. Teleky Sandorné gr. Teleky Józéta 

gyermekei, ugyszintén miuden közelebbi és tá- 

tavolabbi rokonok és barátok neveben, banattól 

lesujtva tudatja a mindnyájunkat megrenditő 

kessrves csapast, mely szerint torron szeretett 

térjo, gyermekeinek kipótolhatlan edes atyjuk 

a gyöngeden szerető jó fia, testvér rokon es 

barat római szent birodalmi gról 

szeki Telki Géza életének 32 ik, boldog ha- 

zassaganak 5-ik évében, tolyó hó 14 én reggeli 

8 órakor, rohamos aggyuladas következteben, 
nehany napi sulyos szenvedes után, szerettel köré- 

ből kiragadtatott. A mély banatnaknincsenek sza- 

vai! Hűit tetemei t. hó 15 en d. u. 4 órakor, az 

édes anyai haztól, fölöttük tartandő rövid ima 

után indittatnak el a gernyeszegi csaladi sirbolt- 

ba leendő elnelyezés végett. Nyugodjanak csen- 
desen! Kolozsvart, 1882. febr. 14-en. 

- Nemzeti szinház. Hunyadi Margit 
asszony harmadik vendégszerepleseül Des Pru- 

nellesnét játszta a „Valljunk el"-be. Eddigi ala- 

kitásai között legegységesebb volt a tegnapi, a 

mivel nem azt mondjuk, hogy a legjobb is. Kö- 

vetkezetesen dolgozta ki az alakot az első szó- 

tól az utolsóig s latnivalónak mindenesetre ér- 

dekes volt. Ha jogosultnak ismerjük el azt, hogy 
egy művésznő a maga egyéniségéhez mérten 

uj oldairól magyarazzon meg egy alakot, hogy 

példaui Dowden teliogása szerént Miss Ellen 

Terry az angol szinművésznő lady Machbetet, 

mint idegen beteges nőt játsza eltérőleg az ösz- 

szes eddigi felfogastól - ugy nem lehet a jo- 

gosultsagot megtagadni Hunyadi asszony teg- 

napi Cyprienné-jétől sem. Más kérdés az, vaj- 

jon szép-e? Ez a Cyprienne egy „elválási 

maniaban' szenvedő, izgatott, larmás, de 

kedves asszony, a kit a vére hajt a férjtől a 

szeretőhez, a ki mikor lecsipi az életet. feszte- 

lenül csábitja a volt urát, hogy csaljak meg az 

uj urát, akiszenvedély es, okos, szellemes s 

mindenütt megölelni valóan kedves. A Sardou 

igazi Cyprienne-je pedig egy elkényeztetett, 

kissé ferde nevelésü, ábrándozó naiv asszonyka, 

ki leánykori álmait, melyek szerint egy regé- 

nyes, ablakon beszökő, hol epedő, hol dühöngő, 

fel is lépett volna. A szerepét elvitették tőle még 

tegnapelőtt reggel s az ugyanaznap este nyoma- 
tott szinlapon mégis az ő neve állott. A rendező 

mindazonáltal kinyilatkoztatta tegnap este, hogy 

Gyenes ur beteg s helyette Zilahi ur próbálko. 

zik. Egyenes véletlen, hogy ez a próbálkozás 

nem ütött balul ki. Zuabi ügyesen játszott sőt 

hat egy idő óta felt ünően sok a „kisegi- 
tés" s a szerepcserélgetés, A néző minden percz- 

ben fel, hogy felvonás közben találják kijelen- 

teni, hogy a hőst hirtelen való megbetegülése 

miatt az operette-buffo „helyettesiti,." Szükséges 

volna, ha meggyógyulnanak a betegek. Lehető- 

nek lehető lévén,. Az előadás egyébkép jól folyt, 

s számu közönség nézte. 
- Dr. Fábinyi Rudolf tegnapi elő- 

adására ismét zsufolasig megtelt hallgatósággal 

a redoute terme. Gyorsiróink jegyzetei utan hol- 

nap kezdjük meg az előadás közlését s ezuttal 

csak megemlitjük, hogy a tanar ur a levegőről 

általában és a kolozsvári levegőnek nagymérvü 

tertőzöttségéről értekezett, bebizonyitvan, hogy 

eg szségtelen levegő nálunk leginkább a talaj 

tertőzöttsegének tulajdonitbató, a min pedig csak 

a tisziasággal és csatornazással segithetni. Ér. 
dekes kiserletekkel bizonyitotta be, hogy a fa- 

lakon keresztül mily könnyen közlekedhetik a 

leg és hogy a nedves szobak, melyek altalanos 

csapasként szerepelnek Kolozsvártt, mennyire 

elzarják a külső lég közlekedését és mennyi ar- 

talmas anyagot hordanak fel magukkal a rosz 
talajból. Mázsakban szamitotta ki az ártalmas 

levegő mennyiségét, mely Kolozsvártt a város 

falai közt maradó ftertőztető anyagokból kifejlik 

és végül statisticailag bizonyitotta be, hogy a 

városnak a halalozások és betegülések megapasz 

tásával pengő penzben több haszna volna éven- 

ként, mint a mennyibe a vizvezeték és csator- 

nazás, mint olyan intézmények kerülnének, a 

melyektől annyi város példaja után itélve az 

egészségügyi allapotok biztos javolása remélhe- 

tó. A jelenlevő inteligens közönség zajos eljen- 

zéssel köszönte meg a tanár urnak a tanuságos 
esteket, mi pedig hozzá tehetjük, hogy az óriási 

taradsággal és nagy szakértelemmel végbez vitt 

vízsgaálódások által, e város összes lakósságát 

kötelezte hátára. Reméljük városunk irányadó 

köreire éppen azon megdöbbentő hatást gyako- 

rolták a felmutatott adatok, mint a hallgatóság- 

ra s az indolentia ezek után nem némitja el a 

vizvezeték és csatornázás tovább nem halaszt- 

ható kérdését. 

- Alólirt választmány kedves kötele- 
ségének tartja, szinművész E. Kovács Gyula 

urnak hálás köszönetét nyilvánitani, hogy a mar 
régebb tett igéretét itteni vendégszereplése al- 

kalmával beváltva f. év január 30 án az árva- 

ház javára sziveskedett föllépni. Fogadja buzgó 

áldozat készségéért az elhagyott árvák nevé- 

ben a választmány elősmerő köszönetét. - 

A ,Mária Valéria " árvaház választmánya 

nevében. Kolozsvárt, 1882. február 14. Bán 

Istvánn é, alelnök. Gyulay Lászlóné, 

titkár. 

- Időjárás Europában: A nagy lég- 

nyomás (778) Magyarország delkeleti tájáról ki- 

terjed a continens nagy részére (771-774) kö- 

zép Európa többnyire derült, fagyos; Franezia- 

országban nagyobb hőmérséklet mellett esőzések 

voltak. Hazánkban : Többnyíre északi és délke- 

leti gyenge szelek mellett a hőmérséklet alább, 

a légnyomás mindenütt fölebb szállt. A nagy 

légnyomásnak emelkedése s északnyugat felé ha- 

maros visszafordulása miatt az idő délkeleten is 

derülté valtozott s általában derült lett. Kilátás 

a jövő időre. Hazánkban: Altalában csen- 

des derült időt várhatni éjjeli fagy mellett. 

Hazai hirek. 

- Elgázolaás. F hó 12-én este N. Varad 
mellett az altöld.fiumei szemelyvonat egy 400 

drbból álló disznócsordát elgázolt; 98 drb ser 

tést a szó szoros értelmében összeapritott. 

- A ragadozók az ország számos vi- 
dékén tetemes pusztitásokat tesznek. Ujabban 
Déváról irják, hbogy a hunyadmegyei Romosz- 
hely, Kasztóé, Uj- és O-Kudzsir és Ó.Sebhely 

községek határában és a szomszédos havasok- 

ban a farkasok számos juhot és szarvasmarhát 

széttéptek. A hivatalból való hajtóvadászat, a 

szászvárosi járás szolgabirójának előterjesztésére 

e hó 18-ika körül fog megtartatni az emlitett 

környéken. - Ezzel egyuttal megemlitjük, hogy 

Szolnok-Dobokamegyében az állam által adott 

javadalmazásból az 1881 évben ragadozó vadak 
elejtéseért összesen 168 írt jutalom osztatott ki 

20 egyén között és pedig: 18 drb felnőtt far- 
kas után 4 frtjával 52 frt, 17 drb farkaskölyök 
után ugyancsak 4 frtjával 68 frt és 6 drb fel- 

nőtt medve utan 8 frtjával 48 frt. Ebbe a híva- 
talból tartott hajtóvadászatok alkalmával elejtett 

ragadozók nincsenek beszámitva. 
- Alsofehermegye mult évi közokta- 

tásügyi állapotáról a tanfelügyelő nyomtatott je- 

lentést adott ki. A tankötelesek közül 10,714, 

azaz 42.8 százaléka nem járt iskolába s 272 

iskola közül csak 69-ben volt magyar a tan- 

nyelv. Az iskolák közül 216 volt tulajdon épü- 

letben s ezek kőzül is sok nem felelt meg a 

szerényebb igényeknek sem. 301 tanitó közül 

166 volt képesitett s 204 közülök alig vagy 

épen nem (110) tudott magyarul. Az iskolák évi 

bevétele 78,064 írt volt, melyből 60 ezer tani- 

tók fizetésére, 997 frt (!1) tanszerekre s 761 sze- 

gény gyermekek segitségére fordittatott. A tani- 

tói fizetés atlag volt a megyében 199 trt 40 kr, 

a görög katholikusoknál 144, a görögkeletiek- 

nél 88 s azon 16 iskolánál, melyet a két fele- 

kezet vállvetve közösen tart fönn, csak 74 frt. 

Bizony igen szomoru dolgok ezek. 

- Igazi szerelem, Hogy a mai próza 
világban is lebet igaz örök szerelmet emlegetni 

ezt a kővetkező, Szegeden történt eset fénye- 

sen bebizonyitja. Fiatalok voltak megszerették egy 

mást hanem a szűlői akarat akadályt gőrditett bol 

dogságuk elé; egymáséi nem lebettek. Mit te- 

hettek. okosabbat, megnyugodtak hát a 
sorsukban. A legény megházosodott, békében élt 
rákényszeritett feleségével, de nem feledett. A 

leány is férjhez ment, - bhiszen csak vén leány. 

nak nem maradhatott, mit tehetett, róla, ha ne- 

ki ilyen keserves élet jutott. Aztán teltek mul- 

tak az évek, a hajdani viruló szép leány öreg- 

asszony lett, s bizony elég bus volt a nyolcz 

esztendős özvegysége. A szálas nyulánk legény 

alakját is megtörte a Tő eszteudő, s ezelött két 

héttel temette el első feleségét. S most mint meg- 

tört aggastyán, de fiatal lángoló szivével beálli- 
tott hajdani kedveséhez. Az öreg asszony bete- 

gen teküdt ágyában, ez azonban az öreg fér. 
fit nem riasztotta vissza szándekától. Mint két- 

hetes őzvegy, megkérte az öreg asszony kezét. 

És az anyóka igent mondott. Tehát mégis egy- 

máséi lettek 50 esztendő mulva. Hétfőn volt az 
esküvő a szegedi felsővárosi templomban A temp- 

lomtól a vőlegény lakásáig csak ugy özönlött 
a kiváncsi néptömeg, meg bámulni e valóban rít- 

ka lakodalmas menetet. Az uj vőlegény csak 

ugy szorongatta a menyasszony kezeit mint, haj- 

dan a fiatalság arany napjaiban. 
- Kétszeres gyilkosság. A Debre 

czen szerint e hó 11-én reggel a halápon innen 

eső első őrháznál, az árkon véres férfi bullát lá- 

tott feküdni a vasuti gépvezető. A vonatot meg- 

állitá, s a kiszállott utasok elé borzasztó lát- 

vány tárult. Az árokban heverő férfi halott ko- 

ponyája kétfelé volt vágva, az őrházban bent 

pedig a nő hevert vérében szintén fejszecsapá- 

soktól megölve. A véres gyilkosságot reggel kö- 

vethették el, mert még a reggeli vonatnál az őr 

megadta a jelt. E helyen most már másodszor 

követtek el hasonló rablógyilkosságot. 
- A sikkasztó szolgabiró. Toth 

Imre, kubinyi (Temesm.) járási szolgabiró, ki 

nem rég sikkasztások miatt hivatali állásától 

főlfüggesztetett, f, hó 8-án a fehértemplomi kir, 

törvényszéknél vizsgálati fogságba helyeztetett. 

Vegyes hirek. 

- Udvari bál Prágában. Prágában 

tegnapelőtt este a trónörökös-pár fényes udvari 

bált adott, melyre 1600 an voltak hivatalosak. 

Az óriási terjedelmü spanyol terem zsufolásig 

megtelt a cseh főváros és a tartomány főméltó- 

ságaival, az aristokratia tagjaival, a tudomány 

és az ipar képviselőivel. A spanyol és a német 

termek nagyszerűen fel voltak diszitve s 3200 
láng árasztá azokban széjjel sugarait. A trónö- 

rökös, a trónörökösnő és Lajos Viktor főherczeg 

fél 9 kor jelentek meg. A trónörökös tábornoki 

egyenruhát hordott; a trónörökösné Nilus szinü 

ruhát viselt hossza uszálylyal; nyakán remek 

gyémánt láncz s hajában gyémánt diadém volt. 

Félórai cerele után a trónörökösné az estrade- 

on helyet foglalt, mire a táncz vette kezdetét. 

A trónörökös asszony az első négyest Lajos 

Viktor főherczeggel tánczolta. A második négyes 

után, melyben a trónörökösné Khevenhüller her 

czeggel, a trónörökös Khbhevenhüller herczegnével, 

Lajos Viktor iőherczeg Uettingen herczegnővel 

tánczolt, a trónörökös-pár és Lajos Viktor fő- 

herczeg visszavonultak a német terembe theázni. 

A füzértánczban a hőlgyek pompás csokrokat 

kaptak. ; 
- Elsülyedt hajó. Odeszából távirják 

e bó 9 éről, hogy a Cosmos angol hajó Sebas 

topol-angliai utjában 12,000 csetvert gabnával 
Kilia közelében elmerült. A kapitány és a le 
génység közül 25 a habok közt találták halá- 

ukat. 

- Különös lelet. Athénből irják: A 

Ouagaliana partjain müködő buvárok Navarino- 

tól éjszakra érdekes leletre bukkantak: Ugyan 

is márvány oszlopokat, és egy hadihajó roncsait 

fedezték fel, s két legrégibb typusu bronz ágyut 
ki is emeltek a viz alól. Ezek egyike 1100 ki- 
logramm sulyu, s oly különös szerkezetü, hogy 
a töltésnek hátulról kellett történni. Az ágyuk 

egyikén 10783-iki évszám s e felirás van: , Al 

bell zettó. 

KOZGAZDASAG. 

A kolozsvárikereskedelmiés 

iparkamara a hiízott marhák vas 
uti szállitása körül tapasztalt hiányoka 
tárgyazó felterjesztésére a kereskedelmi mini 
urtól közelebbről azon választ nyerte, hogy az 

élő állatok szaállitására rendelt vonatokat ezen 

tul az e czélra külön kiküldött közegek fogj 

ő : érni, s hogy ezen 
zve potosan ellen- 

állami vasutak 

-
 

az időt, a midőn ezek továbszállitás végett az 

osztr. allam vasut-társulatnak átadatnak, egy órá- 

főfelügyelőséghez haladektalanul táviratilag be- 

jelenteni tartózzék. 

Egyuttal az osztr. államvasutak budaposti 

űzletvezetősége is felhivatott, hogy az Erdélyből 

érkező marha szállitmányok késedelem nélkűüli 

továbbitására különös gondot forditson s olykép 
intézkedjék, hogy azok Bécsben még vasárnap 
délelőtt s tulajdonosok rendelkezésére bocsáttas- 

sanak. 

Kedvezmény a vasuton az állatvá- 
sárra szállitandó jószágok 

iránt. 

következő értesitést küldi szét: 

, miszerint a kérdéses 
allatküldemények érkezését Kőbányára, valamint 

A földmivelés ipar és keresk. miniszteriu 

A Budapesten folyó évi ápril. hó 22-24. 
napjain rendezendő tenyész állatvásár z 
ból az összes hazai pályavállalatok, ugyszintén 

a duna-gőzhajózási társaság a vásárt rendező bi- 

zottság által kiállitott igazolványok mellett fel- 

adott állatok szállitására nézve a következő 

kedvezményes dijszabást állapitotta meg: 
Szarvasmarhánál darabonként és kilómete: 

renkint 1:58 kr., juhoknál darabonként és kiló- 

meterenként O26 kr., mely d jtételekhez még a 

szállitási adó számitandó. 

Földmivelés,ipar és kereskedelem 

ügyi m. kir: ministerium. 

A 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda ) 

Budapest, február 14. (Képviselő- 
ház.) Ordody a szegedi körtöltés ma- 
gasitásáról a Tisza és mellék folyóinak 
hydrografiai felvételéről, hydrografiai hi- 
vatal felállitásáról tjavaslatokat nyujt be. 
Láng a rendkivüli hadi szükségletről 
a jelentést bemutatja. A közoktatási bud- 
get tárgyalásánál Pronay Gábor a 
polgári házasságot sürgeti, Leskó azt 
ellenzi. 

Boér a kolozsvári klinika kedve- 

zőtlen helyiség viszonyaira hivja fel a 
minister figyelmét s segitségét kéri ez 
ügyben. A minister megigéri, hogy a 

magyarországi összes tanulók összes s 
mára. A ministerelnök megelégedéssel 
konstatálja, hogy Steinacker e fölfede- 
zése meggyőzheti a külföldet arról, hogy 
mennyire sanyargattatnak a szászok Ma- 
gyarországon. A bábaképzőre az előirány- 
zat elfogadtatot. 

Bécs, február 14. A conference guat 
ne a héten megkezdendő üléseire a bol- 
gár delegátusok megérkeztek, a szerbek 
útban. 

Berlin, február 14. A Norddeutsche 

allgemeine Ztng. egy czikkében tagadja, 

miszerint Bismark Egyptomot független 

kérdésben tenni fog. 
A szavazásnál Hermann, Lükő 

és Lrányi javaslatai elvettettek. 
Ugron Gábor a nagyszebeni jog- 

akadémia megszüntetését javasolja. Wolf 
ellenzi a javaslatot. Steinacker megjegyzi, 
hogy bárha a szászok szaporodása cse- 
kély, mégis félszázalék esik belőlük a 

a 

állammá akarná tenni élén német her- 

czeggel. 

London, február 14. Angolország és 
Francziaországnak a hatalmakhoz intézett 
körjegyzéke az egyptomi kérdésben való 
maguktartását vázolja. 

ké 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos; 

BÉKÉSY KAROLY, 

uál nagyobb késedelem esetén a m. kir. vasuti 



Magyar kir. államvasutak menetrendje. (Keleti vonal. 
Érvényes 1881. évi május hó 15-étől. 

Csapó-kkadnóth I. 11 18 

M.-Vásárhely E. 12 26 

yens z a
 z - 

Nagyvárad-predeali irány Kolozsvárról. ! Predeal -nagyváradi irány Kolozsvárról. 

Gyors- Személy ő 2s ; Gyors- Személy- 6 s gs 

Allomások aynat vonat ő e Menetjegy árak All á ünni vonat Fs Menetjegy árak 

202. sz. 204. sz. Eá II. oszt. III. oszt. 4 om sok. 201. sz. 203.sz. II. oszt. III. oszt. 

óra percz] óra percz óra perczi frt kr. frt kr. s... óra perez óra percz óra ipercz! írt kr. l frt kr. 

Nagyvárad (Vendéglő) Elmi 5 500 6 50/ 629 4149 Predea Elmi o0l- --14 8710 oz 

M-Teleed2 é 5 56 42) s 17) 5 31 3 79 Brassó (Vendégiő ; 2 16. Tr3 13 63 9 75 

Rév . . ; 4 31624 10 00 4 36 3 12 Fldvár ; 2 14. 6 52 12 253 9 o05 

Csucsa (Vendéglő) n 5 28 728 12 41 2 96 2 12 Apácza " 3 03 1 23 12 12 8 65 

Bánffy-Hunyad , oi8 05 2 13 2 06 1 47 Ágostonfalva ; 3 18 7 51 11 58 8 28 

Egeres , 8 50 330 1 16 - 83 Homoród-Kőhalom , 2 52 8 41 10 56 754 

Kolozsvár (Vendéglő ; Erk. 8 9 40 2z5ecElrked ; - - 9 41 9 45 6 7ó5 

Kolozsvár ; Elind. 7 i8 10 14 8 00 - - - - Héjasfalva ; , 4 54 10 15 8 19 6 28 

Apahida . 1o36ss 37 555 -39 Segesvár (Vendégiő) 5 07 10 32 -- 

Gyéres ... ; s 30 12 04 10 54 2 14 1 53 Segesvár 5 12 10 52 s ös.5.99 

Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Erk. 8 51 12 ö8 / 1 43 284 2 03 Erzsébetváros s 5 40 11 31 T74 48.5 34. 

Kocsárd (Vendégiő) Elind s ö3 12 48 i2 23 -Melgyes ! ; 12 o06 6 74 u.82 

Maros-Ujvár.. , 12 56 12 35 3 12 2 23 Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) Érk. 6 13 12 24 --- 

Felvinez .. . - - 1 03 i12 52 3 13 2 24 Kapus (Vendéglő). Elind 6 31 12 30 6 3314. 52 

Nagy-Enyed . ; 9 17 1 27 1 42 3 67 2 62 Mikeszásza , -—- -12 a4a9 5"92 423 

Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felék Erk. 9 33 1 47 2 i17 4 24 3 03 Hosszu-Aszó , - -1o5 555 3 97 

Tövis (Vendéglő) Elind. 9 40 2 07 5 00 ---Balázsfalva , 7 03 1 25 5 18 3 70 

ertesontalva . , - - 2 é0 3 48 ; * 3 Karácsonfalva. ; - - 4 ) 3 50 

alázsfalva . 10 09 4 17 3 Tövis (Elágazás Gyula-Fehérvár fe Érk. 730 2 - 

Hosszu-Aszó ; s307244 5 55 3.97 Tövis ő (Vendéglő) ; Elind 7 372 26 4 3 03 

Mikeszásza 3 z35 15] 5 92 4 235 Nagy-Enyed , 7 2 48 3 67 2 62 

Kapus (Elágazás Nagy Szeben felé) Erk. 10 42 3 41 5 44 6 33 4 52 Felvincz 1 , 3 10 3 1385 2 24 

Kapus (Vendéglő) . . Elind. 10 49 ő 51 ő.] - - - --Maros-Ujvár ! , 317 3 121 2 23 

Medgyes " i103 411 6 74 4 82 Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé Érk 8 3 24 - -1 

Erzsébetváros . , 11 25 I 4 44 s 748 5 34 Kocsárd (Vendéglő) Elind.8 8 34 2 84 2 03 

Segesvár (Vendéglő) Erk. 11 51 5 22 9 838 5 99 Gyéres 8 4 10 2 14 1 543 

Segesvár Elind. 12 11 5 32 10 ---Apahida , - 5 388 55 839 

Héjasfalva ; 12 265 50 11 81 79 6 28 Kolozsvár (Vendéglő) Érk. 10 5 50 . 

Erked ; - -6 7 12 9 45 6 75 Kolozsvár ; .Elind. 10 eE 

Homoród-Kőhalom . , 1 29 7 292 10 56 7 54 Egeres ; í - 7 26 1183 

Agostonfalva ; 2 04l s 1i83 11 58 8s 28 Bánffy-Hunyad ) 11 8 12 2 06 1 47 

Apácza i , 2 24 8 51 4A 12 12 8 66 Csucsa i , 12 8 54 2 s6 2 12 

Eöldvár 1 ; 2 44 9 23 5 12 33 9 09 Rév , : 12 9 52 4 36 3 12 

Brassó (Vendéglő) ; 3 25 10 02 6 48 13 63 9 75 M.--Telegd ; ; 1 10 27] 543/ 5 3 3 70 

Eredeal Érk. 4 28 reggel 14 87 10 62 Nagyvárad (Vendéglő) . Érk. 1 11 04 ! 52 6 291 4 49 

Kapus-Nagyszebeni szárnyvonal. 
Tövis -Gyulafehérvari szárnyvonal. 

Szem. von. Vegy von zem von Vegyvön Árak .......... zóm von. EVegy.von. ......
. szóm von Vegy ven. Árak 

: , 1082. sz. 1812. sz. 1801. sz. : 1811. sz. 1702. sz. 1 1712. sz. ,: 1701. sz, 1711. sz. 

Allomások Minden nap Állomások Minden nap Állomások Minden nap AÁllomások Minden nap IIoIIo. Állomások Minden nap Allomás
o k Mindeu nap II.0.IIII.0. retbe legyzet. A vastagabb ke 

p óra pere ra pere I a pere lklk. 16ra pere Ióra perel sa pere 1óra pere Irlkelteke órától rggel záreje zai 

Kapus (V.) md. 11 19 [Kapus (V.) md.[ 25N. Szeben (Y3II 3 58 N.Szeben (V3I 10 05 j619585 Tövis (V.) Ind. E EGN Tea I 
01 i 6 24 501359 mitott éjjeli időt jelentik. 

N.Szeben(V.)E. 1 41 N. Szeben(V.É. 6ő 50 Kapus (V.) Érk, 5 b50 Kapus (V.) Érk. 11 57 [833 eozleyehérvár el 3 11 I 9 10 *svis (V.) Érk. 33 1 7 14 124303 

; Kocsárd-Marosvásárhelyi szárnyvonal. 
.. s zem vo uiVegyvo ...... ez

 szem von Árak 

Állomások Minden nap Állomások Miademap AÁllomások kékl Állomások iadezar .olmis, 

óra perc óra perel óra perc óra perc frkr.frkr. 

mes 1 l 

Kocsárd (V.) md. 9 12 Kocsárd (V.) Ind.[5 00 jM.-Vásárhely Ind. 9 07 1M.-Vásárhely Ind, 4 38 53137 . 

Maros-Ludas , 10 08 Maros-Ludas , 4 08 [Csapó Radnóth I. 10 28 Csapó-Radnóth , 5 58 128305 

Csapó-Radnóth I. MarosLudas 

M.-Vásárhely É. 
8ö5 Maros-Ludas , 11 20 

7 Kocsárd (V.) Erk. 12 
n 

14 [Kocsárd (V.) Erk, 
31621259 

21841203 

HIRDETÉS 

kék 

Tüdöbetegek és sorvadásban szenvedök élete iránti remé 
x 1 n 

már feladatott, de a Hoff-féle maláta gyógytápszerek Metttettek 

kir. bizotts. tanácsos, a cs. kir. koronás érdemkereszt tulajdonossa, löbb porosz és 

és egyedüli gyárossa a Hoff János-féle maláta-kivonatnak, udvari szállitója Európa 
fejedelmeinek. 

biztos elsorvadástól nemcsak megmentettek, sőt azt előbbi erőteljes 

egészségébe visszahelyezték, továbbá torokbajom, melyben más szere 

a kivánt hatás nélkül maradtak, és gyógyulásom csakis az ön maláta- 

kivonat egészségi csokoládénak a maláta kivonati-czukorkák használa- 

tának köszönhetem; - azon kellemes kötelességet érzem magamban, 

hogy önnek ezennel leghálásabb kőszönetemet nyilvánitsam és kérjem, 

hogy nekem még 4 font maláta-kivonati egészségi csokoládét és 8 

zacskó maláta kivonati ezukorkát posta-utánvét mellett küldeni szives- 

kedjék. Kiváló tisztelettel lévén 

nyult maláta kivonat készitményeiért, melyek itten egy kisas 

I. Ferencz József csaszár-király : „Orömmel tüntetem önt ki." A szász 

király: „Az anya királynénak jót tett." Döánemark királya : 

hatásu erejét tapasztaltam. Mecklenburg-Scbmerin 
nagyherczege: „El- 

ismerésemet. 

Főraktár Kolozsvártt: Biró Janos gyógyszerész, Gergely 

Ferencz, 
kedésében, 

Saját kimondott szavai az ezt élvezőknek. 

D Legujabb gyógyjelentés 
1881. deczember 11 ről 

Cs. kir. udvari szállitó 

Hoff János urnak D 

német nagy érdem-érmek lovagjának 

Feltalálója 
a 

Gyár Bécsben, Grabenhof Briáunerstrasse 2. Iroda és gyári-raktár 1 
Bráunerstrasse 8. 

Önnek az oly sokféle betegségi esetekben becses szernel bizo- 
nyt a 

s 
k 
e 

Anton Navratil, 

Deutschause Sternbergnél, Morvaország, decz. 11. 1881. 

Legmagasabb itéletek 
A HofÉféle malátakivonatok gyógyértekéről. 

I. Vilmos, Németország császára: „Az ön szép maláta kivonata." 

Gyógy- 

Óvás! 
Az első, valódi nyákoldó Hoff János-téle maláta-mellezukorkák 

papirba vannak csomagolva, 2 frton alól semmi nem küldetik. 

Dietrich Sámuel és Csiki testvérek keres- 

szappanya30 év óta tapasztalt legjobb 

mosdó-szer. szép és egészséges bőrnek a 

fenntartására, csomagocskákban lepecsételve 

42 kr. 

mert jelességü háziszer, hülés, rekedtség, 
nyálkásodás és torokkarczolásnál stb. 70 és 

75 kros eredeti dobozokban. 

Dr. Béringuier főögyökér-hajolaja 

Dr. Béringuier növényi hajfestő 

Dr. Béringuer zamatos korona- 
szesze értékes illat- és mosdóviz, mely 
az életszerveket erősiti és üditi; eredeti 
palaczkokban ára 1 frt 25 kr. és 75 kr. 

Dr. Lindes tanár növényi ruacs- 

fokozza s egyszersmind az oldalhaj össze- 
tartására is alkalmas; eredeti darabokban 

r. 

retesen bebizonyult tárgyak ; erti Allá izáró 
: valódiságukérti jótaállással kizárólagosan 

kaphatók: Kolozsvárt: Woltf J. Biró Ei gyögyszerészeknél és Dietrion s. 

cs. kir. oszt. szabadalommal 
és 

porosz kiraályi ministeri jóváhagyással. 

r. Borchardt illatos növény- Dr. Suin de Boutemard zamatos 
fogszappanya, a fogak és a foghus 
épen tartására és tisztitására a legáltaláno- 

sabb és legbiztosabb szer; egyes és feles 

csomagocskákban ára 70 és 35 kr. 

Balzsamos olajbogyó szappan, 
a bőr finomsága és puhaságára élte

tő és tar- 

tós beiolyása által tünik ki; 35 kros cso- 

magokban. 

Lederer testvérek balzsamos föl- 

di dióolaj szappan, darabja 20 kr., 4 
drb 1 csomagban 80 kr. Különösen csalá- 

doknak ajánlható. 

Er. Hartung Chinahéj-olaja, a haj 
növesztése és szépitésére, bepecsételt és po- 

hárban bélyegzett üvegekbez ára 85 kr. 

Dr. Hartung növény kenöcse, a 
hajnövés felkötésére és felélesztésére. bepe- 

csételt és üvegben bélyegzett tégelyekben 

ára 85 kr. 

Gyógyszeres Benzőe-szappan, leg 
finomabb mosdó szappan, ugyanazon ered 

ménynyel bir, mint a Benzoe-tinctura ár 

csomagonként 40 kr. 

r. Koch növény-czukorkái, is- 

haj és szakál süritésere és fenntartására, 

palaczk ára 1 frt o. é. 

zere valódian fest fekete, barna és sző- 
e szinre; teljesen fölszerelve kefével és 
sészével 5 frt. 

enőcse, a haj fényét és ruganyosságát 

Valamennyi fentebbi czikk, mint feltünő tulajdonságuk által dicsé- 
3 

koroskedésében Valamint Beszterezén : Fleischer Rudolf, Kelp Frigyes. Brassóban 

hol te Fejér E e Jekelius Ferd. gyógysz. Földvártt : Nadhera Pál. Kézdi-Vásár- 

elytt: *ejer Lukacs. M-Vásárhelytt : Hutfesz Károly. Medgyesen: Breckner C. Nagy- 

Szebenhen : Stengel s. gyógysz. W. F. Morscher., J. B. Misselbacher. Segesvártt: Missel- 

bacher ádősb Teutsch B. József, S.-Szt.-Győrgyőn: Csutak Péter és fia. Szamosuj- 

vártt Elacsintán Dávid gyógysz. Szász-Sebesen : Reinhardt J. K. gyógysz. Tordán : Traja- 

novics Ede gyógysz. Székely-Udvarhelytt, Nagy-Solymosi Konez János Adrás gyógy. uruál, 

nk : hamisitásoktól, nevezeteses dr. Suin de Boutemard 
1 zpépe T. Borchardt növény-szappanya hamisitásától, me- 

vsésok nintt ez. közönség rászedésére számitott elen- 
Mmilsitóbiltal amisitók által hozatnak forgalomba. Több ha- 

1 itélt már el a törvényszek igen érzékeny pénz- 
bűntetésre. (24) 21-20 

RAIMÓND és TÁRSA Berlinben, 
cs. kir. szabadalmak tulajdonosai és gyárosok, 

" 

(atl) 5-i2 

.z o 

H Bérbeadandó 

=VEWEGLŐ
 

A számos év óta jó hirnévnek förvendő és a gyulafe- 

hérvári piaczon fekvő az ARANY NAP'-hoz czimzett ven- 

déglő és korcsma a volt Pogácsnik-féle Hungária'" 

szálloda f. évi ápril hó 1-től egy, vagy több évre igen 

előnyös feltételek mellett bérbe adandó. 

Közelebbi felvilágositást nyujt Scheck János Gy- 

Fehérvártt 109. h. sz. alatt. 

40 

egyea 

KAVE THIA 
e ü 

e E BEHOZATALI HÁZ. 
e LEGNAGYOBB MERvÜ SZÁLLITÓ ÜZLET ő 

a ajánlja nagyobb mennyiségbeni (Engros)-Hamburgból postai bérmentes szállitás 

5 s és utánvét melletti - küldeményeit, 5 kilogrammos zsákocskákban. : 

sz. ; 

6 21. MOCCA, valódi arábiai 7 E 10.27. GYÖNGY-MOCCA, igen szapora 5 f. - 
E 22. MENADO. igen nemes 6 f 50.25. JAVA II.. sárga, nemes. . 4 f. 40. 

24. JAVA I, sárga nemes 5 . -.32. SANTOS, tisztán izletes,. . 4 f. O05. 
30. CUBA, zőld, erjs.... . f38., DOMINGO, szapora... . 3. 90. 

: 34. RIO, erős és tiszta,.. 3 f. 70 RUSS, UZON-SARDINIA 5 k. hord. 1 f. 7b5. 

e Egyenes küldemény, pontos, lelkiismeretes szolgálat ; árjegyzékek : Kávé, Thea e 

E és Vaniilarol, valamint kissebb postai kisérleti csomagók 
bermentesen ren: 

. delkezésre állanak. Kérűnk mentől számosabb megbizásokat, 

é 
tisztelettel : 

7 ; 

' FUNKE et KORNBERG, 
512 8-8 HAMBURG. B 


